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BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE
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ZITTING 2001-2002 SESSION DE 2001-2002

——— ———

18 FEBRUARI 2002 18 FÉVRIER 2002

——— ———

Voorstel van resolutie betreffende de even-
wichtige vertegenwoordiging van vrou-
wen en mannen in de beleidsraden

Proposition de résolution relative à
l’équilibre entre les femmes et les
hommes au sein des conseils stratégi-
ques

(Ingediend door mevrouw Magdeleine
Willame-Boonen c.s.)

(Déposée par Mme Magdeleine
Willame-Boonen et consorts)

——— ———

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

De Senaat, Le Sénat,

A. Gelet op het ontwerp van herziening van de
Grondwet om een artikel 11bis in te voegen, waarvan
het eerste lid luidt : «De wet, het decreet of de in arti-
kel 134 bedoelde regel waarborgen voor vrouwen en
mannen de gelijke uitoefening van hun rechten en
vrijheden, en bevorderen meer bepaald hun gelijke
toegang tot de door verkiezing verkregen mandaten
en openbare ambten»;

A. Vu le projet de révision de la Constitution en vue
d’y insérer un article 11bis qui énonce dans son alinéa
premier : «La loi, le décret et la règle visée à
l’article 134 garantissent aux femmes et aux hommes
l’égal exercice de leurs droits et libertés, et favorisent
notamment leur égal accès aux mandats électifs et
publics»;

B. Gelet op artikel 2 van het Verdrag betreffende
de politieke rechten van de vrouw dat bepaalt :
«Vrouwen zijn op gelijke voet met de mannen en zon-
der enige discriminatie verkiesbaar voor alle lichamen
die openbaar worden verkozen en op grond van de
nationale wetgeving zijn ingesteld»;

B. Vu l’article 2 de la Convention sur les droits poli-
tiques de la femme qui énonce: «Les femmes seront,
dans des conditions d’égalité avec les hommes, éligi-
bles à tous les organismes publiquement élus, consti-
tués en vertu de la législation nationale, sans aucune
discrimination»;

C. Gelet op artikel 3 van het Verdrag betreffende
de politieke rechten van de vrouw dat bepaalt :
«Vrouwen hebben op gelijke voet met de mannen en
zonder enige discriminatie hetzelfde recht als de
mannen om alle openbare betrekkingen te bekleden
en om alle openbare ambten uit te oefenen die in de
nationale wetgeving zijn voorzien»;

C. Vu l’article 3 de la Convention sur les droits
politiques de la femme qui énonce: «Les femmes
auront, dans des conditions d’égalité, le même droit
que les hommes d’occuper tous les postes publics et
d’exercer toutes les fonctions publiques établis en
vertu de la législation nationale, sans aucune discrimi-
nation»;
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D. Gelet op artikel 25 van het Internationaal Ver-
drag inzake burgerrechten en politieke rechten dat
bepaalt : «Elke burger heeft het recht en dient in de
gelegenheid te worden gesteld, zonder dat het onder-
scheid bedoeld in artikel 2 wordt gemaakt en zonder
onredelijke beperkingen [...] op algemene voet van
gelijkheid te worden toegelaten tot de overheids-
diensten van zijn land»;

D. Vu l’article 25 du Pacte international relatif aux
droits civils et politiques qui dispose: «Tout citoyen a
le droit et la possibilité, sans aucune discrimination
visées à l’article 2 et sans restrictions déraisonnables
[...] d’accéder, dans des conditions générales
d’égalité, aux fonctions publiques de son pays»;

E. Overwegende dat het concept «door verkiezing
verkregen mandaten en overheidsmandaten», zoals
het wordt gebruikt in het ontwerp van artikel 11bis
van de Grondwet, volgens professor Marc Uytten-
daele betrekking heeft op «alle mandaten die
rechtstreeks of onrechtstreeks ingevuld worden door
algemene verkiezingen, en in het algemeen op alle
openbare organen die zijn samengesteld uit
benoemde (...) leden»;

E. Considérant que le terme «mandat électif ou
public» tel qu’il est repris au projet de l’article 11bis
de la Constitution vise, comme l’a souligé le profes-
seur Marc Uyttendaele, « tous les mandats qui relè-
vent directement ou indirectement d’une manifesta-
tion du suffrage universel mais de manière générale
tous les organes publics qui sont constitués de
membres nommés ...»;

F. Gelet op het voornemen van de regering om een
Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
op te richten, dat als algemene taak zal hebben toe te
zien op de eerbiediging van de gelijkheid van vrou-
wen en mannen;

F. Considérant la volonté du gouvernement de
mettre sur pied un «Institut de l’égalité des femmes et
des hommes» qui aura pour mission générale de veil-
ler au respect de l’égalité des femmes et des hommes;

G. Gelet op het standpunt dat de Senaat inneemt
door de goedkeuring van het wetsvoorstel ter bestrij-
ding van discriminatie, dat met name verschillen in
behandeling zonder objectieve en redelijke rechtvaar-
digingsgrond bestraft;

G. Considérant la volonté du Sénat traduite par le
vote favorable de la proposition de loi anti-discrimi-
nation qui sanctionne, notamment, les distinctions de
traitement manquant de justification objective et
raisonnable;

H. Gelet op de opeenvolgende verklaringen van de
regering, waarin zij het recht van vrouwen en mannen
op gelijkheid bevestigt en belooft te zorgen voor
wetten die deze gelijkheid in rechte omzetten in een
feitelijke gelijkheid;

H. Considérant les déclarations successives du
gouvernement affirmant le droit des femmes et des
hommes à l’égalité et promettant «d’assurer le fonde-
ment des législations destinées à réaliser cette égalité
de droit en égalité de fait»;

I. Gelet op de opeenvolgende verklaringen van de
regering over het Copernicusplan: «Niet langer de
anciënniteit of de politieke aanhankelijkheid, maar
de competentie en de inzet zullen de criteria vormen
voor een carrière in het openbaar ambt» en «de beste
kandidaat zal worden geselecteerd» of nog «Een
depolitiseringspact zal instaan voor de objectiviteit
van alle wervingen en bevorderingen»;

I. Considérant les déclarations successives du
gouvernement affirmant à propos du plan Copernic :
«ce ne seront plus l’ancienneté ou l’obédience politi-
que mais bien la compétence et l’engagement qui
constitueront les critères d’une carrière au sein de la
fonction publique» ou «on sélectionnera les meil-
leurs parmi tous les candidats» ou encore «un pacte
de dépolitisation garantira l’objectivité de tous les
recrutements et de toutes les promotions»;

J. Overwegende dat de kandidaturen van zeer
bekwame en hoog gerangschikte vrouwen voor de
beleidsraad Personeel en Organisatie zijn opzijge-
schoven;

J. Considérant que des candidatures de femmes
valables et très bien classées en vue de constituer le
conseil stratégique Personnel et Organisation ont été
écartées;

K. Overwegende dat die raad uitsluitend uit
mannen bestaat;

K. Considérant que ce conseil est composé exclusi-
vement d’hommes;
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1. verzoekt de regering artikel 11bis van de Grond-
wet te eerbiedigen wat betreft de benoeming van de
leden van de verschillende beleidsraden;

1. demande au gouvernement de respecter
l’article 11bis de la Constitution pour la nomination
des membres des différents conseils stratégiques,

2. verzoekt de minister van Gelijke Kansen erop
toe te zien dat regering artikel 11bis van de Grondwet
naleeft.

2. demande à la ministre de l’E´ galité des chances
de veiller au respect par le gouvernement de
l’article 11bis de la Constitution.

31 januari 2002. 31 janvier 2002.

Magdeleine WILLAME-BOONEN.
Iris VAN RIET.
Sabine de BETHUNE.
Anne-Marie LIZIN.
Christine CORNET d’ELZIUS.
Marc HORDIES.
Fatima PEHLIVAN.
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